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ния, духовных ценностей народа. Уместны такие упражнения, как составление 
культурного словаря по теме, работа со словарями. На втором этапе происходит 
составление „русской картины“, осуществляется активная учебная работа с 
текстами на русском языке, посвященных выбранной теме с предоставлени-
ем возможности сравнивания двух традиций – родной и русской, нахождения 
общего и разного, составления сравнительных диаграмм, интерпретации ин-
тересных фактов. Национальное (народное) воспитание неразрывно связано 
с общечеловеческим, с воспитанием уважительного отношения к культуре 
различных народов. Это обусловлено тем, что оно формирует отношение лич-
ности к действительности, к самому себе и дает возможность освоения этно-
культурного наследия. Преподаватель не ограничен в выборе форм и средств 
работы, применяемых  в рамках этнокультурной технологии: речемыслитель-
ные задачи, различные составляющие технологии развития критического мыш-
ления, проектная деятельность, беседы, рассказы учащихся из личного опыта 
с демонстрацией иллюстраций, фотографий, видеофильмов; занятия по озна-
комлению с культурой и традициями своей и других стран; фольклор; наблю-
дения, опыты, экспериментирование; экскурсии в музей; народное творчество; 
художественная литература; игра, народная игрушка и национальная кукла; 
декоративно-прикладное искусство, живопись и музыка. Используются также 
коммуникативно - ситуативные формы, различные ситуации речевого общения 
применительно к стране изучаемого языка с трансформацией задачи – показать 
знания о своей родине (например, организация виртуальной экскурсии для рос-
сийских сверстников по достопримечательностям  своей страны). На послед-
нем этапе учащиеся делают выводы, представляют в разнообразных формах 
результаты своей работы.  

Механизмом деятельности является сочетание трех основных компонен-
тов: информационно-познавательного, эмоционально-ценностного, опытно-
деятельностного. Интегративное сочетание этих компонентов обеспечивает 
успешное развитие этнокультурной личности. 

Очень интересной, на наш взгляд,  является разработка т.н. лингвокультур-
ного сценария  „Масленица/ Сирни Заговезни“ (Маврова, 2013). Он разрабо-
тан в рамках предложенного автором проекта формирования межкультурной 
компетентности в обучении русскому языку старшеклассников. Весь первый 
этап сценария актуализирует „болгарскую картину праздника“ на базе знаний 
о  болгарском празднике из личного опыта учащихся, знание прецедентных 
текстов, посвященных Сирни Заговезни (например, песни), знания типичного, 
обрядового в болгарской традиции, умение толкования названия праздника, 
умения представления праздника перед представителем русской культуры.   
Второй этап посвящен знакомству с Масленицей и конструированием „рус-
ской праздничной картины“. На этом этапе реализуется сравнивание болгар-
ской и русской картин. Третий этап предполагает проверка знаний, умений и 
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отношения по теме и заканчивается творческими проектами и мульмедийной 
презентацией. 

Большие возможности для реализации этнокультурной технологии предо-
ставляют и внеклассные мероприятия на изучаемом иностранном языке. Мож-
но предложить нескольких вариантов использования родной для обучаемого 
традиции в процессе обучения русскому языку: „Неделя толерантности“, „В 
мире сказок“, „Мы-славяне“,  „Моя семья, мой род, мои предки“, кулинарный 
праздник „О вкусах не спорят“, игра-путешествие „Древние столицы моей 
страны“, „Игромания“, фольклорные игровые программы, музыкальные ве-
чера и др. Все они в руках опытного преподавателя могут стать и финальным 
продуктом совместной деятельности учащихся на уроках русского языка.

В заключение, хотелось бы подчеркнуть, что дидактический потенциал 
этнокультурной технологии в обучении иностранному языку раскрывается в 
процессе приобщения учащихся к культурным ценностям родной и мировой 
культуры и обеспечивает накопление личностью социокультурного опыта, 
сохранение этнокультурной идентичности и воспитание межкультурной то-
лерантности. 
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